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CO-OPERATION AGREEMENT 1 BETWEEN THE EUROPEAN ECO 
NOMIC COMMUNITY AND COST THIRD STATES ON FIVE 
CONCERTED ACTION PROJECTS IN THE FIELD OF BIOTECH 
NOLOGY (SPECIFIC RESEARCH AND TECHNOLOGICAL DE 
VELOPMENT PROGRAMME "BRIDGE")

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY.

hereinafter called "the Community", and

THE SIGNATORY STATES TO THIS AGREEMENT,

hereinafter called "the participating non-Member States"

both hereinafter called "the Contracting Parties",

WHEREAS two Community-COST concertation agreements on two concerted action 

projects in the research sectors of aquatic primary biomass (COST 48) and 

plant in vitro culture (COST 87) were concluded by the Council on 

14 July 1986 and signed respectively by Norway (COST 48) and Finland, 

Sweden and Switzerland (COST 87);

WHEREAS a memorandum of understanding in the framework of COST for carrying 

out a European research project on vesicular-arbuscular mycorrhizae 

(VA-MYCORRHIZHAE) (COST 810) entered into force on 26 January 1989 for a

(1) OJ No I. 216, 5.8.1986, pages 13 and 19.

1 Came into force on 1 July 1992 in respect of COST projects 87, 88, 89, and 810 for the European Economic 
Community and the following State, i.e., the first day of the month following that in which the Community and at least 
one of the participating non-member States had notified the Secretary-General of the Council of the European Com 
munities of the completion of the procedures necessary under their internal provisions for the implementation of the 
Agreement, in accordance with article 5 (3):

Date 
Participant of the notification
European Economic Community........................................... 22 June 1992
Switzerland................................................................................ 26 June 1992

Subsequently, it came into force on 1 January 1993 in respect of COST project 48 for the European Economic 
Community and the following State, in accordance with article 5 (3):

Date 
Participant of the notification
European Economic Community........................................... 22 June 1992
Sweden....................................................................................... 22 December 1992

Furthermore, it came into force on 1 February 1993 (in respect of COST projects 87, 88, 89 and 810) for Finland 
and Sweden, in accordance with article 5 (3):

Date 
Participant of the notification
Finland........................................................................................ 17 December 1992
Sweden....................................................................................... 22 December 1992
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period extending until 25 January 1994 and was signed by Denmark, the Federal 

Republic of Germany, France, Italy, the United Kingdom, Spain, Austria, 

Finland and Switzerland;

WHEREAS a memorandum of understanding in the framework of COST for carrying 

out a European research project on methods for early detection and 

identification of plant diseases (COST 88) entered into force on 

27 November 1986 for a period extending until 26 November 1991 and was signed 

by Belgium, Denmark, the Federal Republic of Germany. France. Ireland, the 

Netherlands, the United Kingdom. Spain, Austria, Finland, Sweden, Switzerland 

and Turkey;

WHEREAS a memorandum of understanding in the framework of COST for carrying 

out a European research project on coccni loses and development of vaccines 

(COST 89) entered into force on 22 March 1989 for a period extending until 

21 March 1994 and was signed by Belgium, Denmark, the Federal Republic of 

Germany, Italy, Spain and Switzerland;

WHEREAS a memorandum of understanding in the framework of COST may expire on 

the entry into force of a "Community-COST" Agreement between the Contracting 

Parties having the same aim as that of the memorandum of understanding;

WHEREAS, by its Decision of 27 November 19S9 , the Council of the European

Communities adopted a specific research and technological development 

programme in the field of biotechnology ("BRIDGE") for the period I990 

to 1994, hereinafter called "the Community programme", covering among other 

possibilities, the implementation of concerted action projects;

WHEREAS the Member States of the Community and the participating 

non-Member States intend, subject to the rules and procedures applicable to 

their national programmes, to carry out the research described in Annex A and 

are prepared to integrate such research into a process of concertation which 

they consider will be of mutual benefit.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

(1) OJ No L 360, 9.12.1989, p. 32.
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ARTICLE 1

The Contracting Parties shall participate for a period extending until

31 December 1993 in one or several of the following concerted action projects:

- COST 48: Aquatic primary biomass (Marine Macroalgae)

- COST 810: Vesicular-arbuscular mycorrhizae (VA-Mycorrhizae)

- COST 87: In vitro cultures for the purification and propogation of plants

- COST 88: Methods for early detection and identifications of plant diseases

- COST 89: Coccidioses and Development of Vaccines

The said projects consist in concertation between the Community concerted 

action projects and the corresponding programmes of the participating 

non-Member States. The content of research topics covered by this Agreement 

is specified in Annex A.

The Member and non-Member States of the Community shall remain entirely 

responsible for the research carried out by their own institutions or bodies.

ARTICLE 2

The estimated financial contributions of the Contracting Parties to the

co-ordination costs for the period referred to in the first paragraph of

Article 1 shall be, for each of the five concerted action projects:

- COST 48: ECU 400 000 from the Community

ECU 34 000 from each participating non-Member State

- COST 810: ECU 400 000 from the Community

ECU 34 000 from each participating non-Member State

- COST 87: ECU 400 000 from the Community

ECU 34 000 from each participating non-Member State
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- COST 88: ECU 400 000 from the Community

ECU 34 000 from each participating non-Member State

- COST 89: ECU 400 000 from the Community

ECU 34 000 from each participating non-Member State.

The rules governing the financing of this Agreement and the timetable of the 

commitment estimates are set out in Annex B.

ARTICLE 3

1. For the purposes of this Agreement, a Co-operation Committee, hereinafter 

referred to as "the Committee", is hereby established to assist the Commission 

in the implementation of the concerted action projects of the specific 

research and technological development programme in the field of biotechnology 

("BRIDGE" programme), adopted by Decision of the Council of the European 

Communities of 27 November 1989.

2. The Committee shall consist of representatives of the Community and the 

participating non-Member States for the implementation of the concerted action 

projects.

3. The Committee shall be consulted on all the matters concerning the 

implementaton of this Agreement. For this purpose, it shall make 

recommendat ions.

4. The representative of the Community shall take the appropriate steps to 

ensure co-ordination between the implementation of this Agreement and the 

decisions taken by the Community in respect of the implementation of the 

Community programme.

5. For the purpose of the proper implementation of this Agreement, the 

Contracting Parties shall exchange information, and at the request of any of 

the parties, hold consultations within the Committee.

6. The Committee shall adopt its own rules of procedure and shall meet, at 

the request of any of the Contracting Parties, in accordance with the 

conditions to be laid down in its rules of procedure.
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ARTICLE 4

1. The Contracting Parties shall regularly exchange all useful information 

resulting from the carrying out of the research covered by the concerted 

action projects. They shall also endeavour to provide information on similar 

research planned or carried out by other bodies. Any information shall be 

treated as confidential if the Contracting Party which provides it so 

requests.

2. The scientific results of the concerted action projects shall be published

by the Commission, except in so far as they are declared confidential hy one

of the Contracting Parties.

3. The Commission shall prepare activity reports on the basis of the 

information supplied and shall forward them to the Member and non-Member 

States of the Community.

4. At the end of the period of the BRIDGE programme, the Commission shall

forward to the Member and non-Member States of the Community the general

reports on the execution and results of these concerted action projects.

ARTICLE 5

1. This Agreement shall be open for signature by the Community and by the 

participating non-Member States which took part in the ministerial conference 

held in Brussels on 22 and 23 November 1971.

2. As a prerequisite to its participation in the concerted action projects 

defined in Article 1, each of the Contracting Parties shall, when signing this 

Agreement, have notified the Secretary-General of the Council of the European 

Communities of the concerted action projects in which it intends to 

participate and, after signing this Agreement, have notified the 

Secretary-General of the Council of the European Communities of the completion 

of the procedures necessary under its internal provisions for the 

implementation of this Agreement.

3. For the Contracting Parties which transmit the latter notification, 

provided for in paragraph 2, this Agreement shall come into force on the first
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day of the month following that in which the Community and at least one of the 

participating non-Member States transmitted these notifications.

For those Contracting Parties which transmit the notification after the entry 

into foce of this Agreement, it shall come into force on the first day of the 

second month following that in which the notification was transmitted. 

Contracting Parties which have not transmitted this notification when this 

Agreement comes into force shall be able to take part in the work of the 

Committees without voting rights.

4. The Secretary-General of the Council of the European Communities shall 

inform each of the Contracting Parties of the notifications made pursuant to 

paragraph 2 and of the date of entry into force of this Agreement.

ARTICLE 6

1. This Agreement shall be concluded for the duration of the Community 

programme. Should the Community revise the Community programme, the Agreement 

may be denounced under mutually agreed conditions between the Contracting 

Parties .

2. Where the Community adopts a new R&D programme in the field of 

biotechnology, this Agreement may be renegotiated or renewed under mutually 

agreed conditions.

3. Subject to paragraph I, any of the Contracting Parties may at any time 

terminate this Agreement with six months' notice. The projects and work in 

progress at the time of termination and/or expiry of this Agreement shall be 

continued until they are completed under the conditions laid down in this 

Agreement.

ARTICLE 7

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 

Treaty establishing the European Economic Community is applied and under the 

conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the territories 

of the participating non-Member States.

Vol. 1718, 1-29877



1993 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 93

ARTICLE 8

This Agreement, drawn up in a single original in the Danish, Dutch, English. 

French, German, Greek, Italian, Portuguese and Sapanish languages, each text 

being equally authentic, shall be deposited in the archives of the General 

Secretariat of the Council of the European Communities which shall transmit a 

certified copy to each of the Contracting Parties.

[For the testimonium and signatures, seep. 121 of this volume.]
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Por la Comunidad Econômica Europea: 
For Det Europœiske 0konomiske Fcellesskab: 
Fiir die Europàische Wirtschaftsgemeinschaft: 
Fia TT|v EupcoTtaÏKfj OiKovo|iiKfj Koivoiriia: 
For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne : 
Per la Comunità Econômica Europea: 
Voor de Europese Economische Gemeenschap: 
Pela Comunidade Econômica Europeia:

[VALENTE] ï 
[FASELLA] 
22. VI. 1992

For thé Government of the Republic of Finland:
[LlIKANEN]

30. X. 1992 
Cost 87, 88, 810

For the Government of the Kingdom of Sweden:
[BRATTSTRÔM] 
22. VI. 1992 
Cost 48, 87 and 88

Fiir die Regierung der Schweizerischen Eidgenossenschaft: 
Pour le Gouvernement de la Confédération suisse : 
Per il Governo délia Confederazione svizzera:

[VON TSCHARNER]
23. VI. 1992
Cost 87, 88, 89, 810

1 The names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the European 
Economic Community — Les noms des signataires données entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par la 
Communauté économique européenne.
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EPPO COST 810

"MYKOPP1ZA (VESICULAR-ARBUSCULAR (VA)"

ta TOV EvôoMuxoppiÇûv O£ Éva tilmo côàcpouç, 01 ETUTTTÙOEIÇ TOUÇ 

ri TOV (putcjv. avToxn oc xatcmovfjoELç Kai 6o|jf) tùnou tôâipouç.

H aAAr)Aenlôpaor) pETo^ù uuKÔppiCaç VA xcu âAAuv opvaviOMOv TOU Eôàcpouç. 

MiKpoîioAAanAaoïaoMÔc;, popipoAoYLa TUV piCûv KCU noAuvaeiç iriç nuxôppiCac; VA.

EPPO COST 87 :

"KAAAIEPrEIEI IN VITRO FIA TON KA0APIEMO KAI TON IlOAAAnAAIIAIMO TON »YTQN"

OL KÛpiot OTOXOI auTnç TnÇ cpcuvaç ouviotavtaL OTTIV 

LOtoKaAAiÉpYEiac; Y^a :

- TOV taxù noAAaTiAao LQOHÔ UYLÛV iputûv,

- Tr)v anaAAavn t"v (JIUTÛV anô naSOYÔvouç

- ir]v aotpaAf) nanponpoôEojj^ anoôfjxEuor) TWV cpuToxaAAiEpYE LUV .

Ta (fiutâ TIOU cniAÉxônxav uç unoÔELYMdta ELVOL :

En3oAio Mn^iàç M26, Betula KOL Quercus, Gerbera, Pelargonium.
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COST PROJECT 88:

"METHODS FOR EARLY DETECTION AND IDENTIFICATIONS 0F PLANT DISEASES"

The main objective of COST 88 is to co-ordinate research on the early 

detection and identification of plant diseases in Europe, in particular in the 

fol lowing fields :

Molecular hybridization techniques;

Advanced immunochemical techniques;

Defining standards for the development of these techniques and diagnosis;

Setting up a European Bank for standards for the diagnosis of plant diseases.

COST PROJECT 89:

BASIC RESEARCH ON COCCtDIOSIS OF POULTRY AND FARM ANIMALS AND DEVELOPMENT OF 

VACCINES USING BIQTECHNOLOGICAL PROCEDURES (SHORT TITLE: "COCCIDIOSES AND 

DEVELOPMENT OF VACCINES")

The aim of this programme is to develop vaccines against coccidiosis of 

poultry and farm animals.

Special attention will be paid to the criteria for vaccine evaluation and to 

several species, such as Eimeria intestinalis. Eimeria stiedae, Isospora suis, 

Cryptosporidium parvum etc.
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ANNEX B

FINANCING RULES

1. These provisions lay down the financial rules referred to in Article 2 of 

the Agreement.

2. Annually, or whenever the Community programme is revised so as to involve 

an increase in the amount estimated as necessary for its implementation, the 

Commission shall send to the participating non-Member States a call for funds 

corresponding to its contribution to the costs under the Agreement.

In particular at the beginning of each year, the Commission shall send to each 

participating non-Member State a call for funds corresponding to the number 

of, and the amount involved in, concerted action projects in which it 

participates and to its share of the annual co-ordination costs under the 

Agreement, calculated in proportion to the amounts laid down in Article 2 of 

the Agreement. This contribution shall be expressed both in ECU and the 

currency of the participating non-Member State concerned, the composition of 

the ecu being defined in Council Regulation (ERC) No 3180/78 , as amended

by Regulation (EEC) No 1971/89 . The value of the ecu shall be determined 

on the date of the call of funds.

The total contributions shall cover the travel and subsistence costs of the 

delegates, in addition to the co-ordination costs proper.

Each participating non-Member State shall pay its annual contribution to the 

co-ordination costs under the Agreement at the beginning of each year, and by 

31 March at the latest. Any delay in the payment of the annual contribution 

shall give rise to the payment of interest by the participating 

non-Member State concerned at a rate equal to the highest discount rate 

obtained in the Member States of the Community on the due date. The rate 

shall be increased by 0.25 of a percentage point for each month of delay. The

(1) OJ No L 379, 30.12.1978. p. 1.
(2) OJ No L 189, 4. 7.1989, p. 1.
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increased rate shall be applied to the entire period of delay. However, such 

interest shall be chargeable only if payment is effected more than three 

months after the issue of a call for funds by the Commission.

3. The funds paid by participating non-Member States shall be credited to the 

concerted action projects in which they participate as budget receipts 

allocated to a heading in the statement of the revenue of the general budget 

of the European Communities (Commission Sectionl.

4. The financial plan for the co-ordination costs referred to in Article 2 of 

the Agreement is appended hereto.

5. The Financial Regulation in force applicable to the general budget of the 

European Communities shall apply to the management of the appropriations.

6. At the end of the programme, a statement of appropriations for each 

concerted action project shall be prepared and transmitted to the 

participating non-Member States for information.

Vol. 1718, 1-29877



152 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1993

1
VI

ai
LU
03
Su:
S
zoz
o

i
D
P
?eu
X0 <
HJ
IL.
0
Cl

Ë
2
2
S
2
O
u 
u;
P 
u.
O

Cu
UTIONS (

e
5

C

<
C
<

YEARLY F

S o
0 0
t- T

/:
J
LU

3 se
a.
Q
jj
Z

Z
2
rJ
>
O
3
LO

i
Lu
O

Iu <
LU

Ci
O u.

8
ml 9

21 2

o o
<N| 9o\ o ^ o
*— <| ^H

8„ o
g: 8
l-< l-<

o
-1 
Si 2

ili£•3.5iii11-
sag-

r-î

400.000

|

8

g
oo

100.000

g

8

2 
&

^r 
«
^v

o1 
o
LTi
00

8
W
GO

S%""'

S" 
o
LO
CO$

8
LO 
CO

^

a
a
M

ntribuQons from 
tticipating non-Member

32.

N

400.000 -t- 
(nx34000

88 S ifl*1
+ ^
88
0 £

8l
^-» v-/

4- —
100.000 (nxSSOO;

|2
o ^ x co

15

a
New To

i•8

|

Q"o
5
s
o
2

.r
3
y.

'u
U
S "o

s
P
o.
^

a ^
a » 13c "J c
J ^ "
o. =a J2

"o e 11? 
c J2 'S S,_, .g o- «-g 

- 1 1 a 1^11 | 1 9!8 -s §, °- g as
5 1 f 1 i &t
« ra < " c -a g-i ! * 1 3 l!
Ë c j" « -a -~ «J

g ^ § 1 I I «
5 8 g. u | 3 a
KO 3 p JS U rj 3
e S Ï1 V O

î I M * si
5 I 1 1 •» II
° .y « g-3 fi'a
^ 9 -S | | .a g 
I t 1 1 I le
II " o

eo rf t^ co o
^- CO CO CO CO

i- H H (- (-s s s s se o u u u u

Vol. 1718, 1-29877


